Arbeitsinsel 2:
· EA (10’’): Die S beschaffen sich den Text von Waltzing Matilda (Internet-Recherche, z.B. http://www.anu.edu.au/people/Roger.Clarke/WM/WMText.html oder von L vorbereitet) und erstellen einen Themenigel mit key words. 

· PA (10’’): Abgleich der Themenigel und Erstellen einer gemeinsamen mind map.

· •Musikphase (20’’): der Folksong wird der Gesamtgruppe vorgespielt. In einem Rundgespräch sammeln die S Assoziationen zu ‘Waltzing Matilda. •GA (30“): In 5 (Zufalls-)Gruppen werden die Fragen (siehe Box Questions/Answers) bearbeitet; in einem vereinfachten Verfahren können die Antworten – als scrambled text – mitgegeben werden.PR (20’’): Die Antworten werden in der Reihenfolge 1-5 vorgetragen, kommentiert und anschliessend mit dem Rod Stewart Song (Tom Traubert’s Blues) kontrastiert. Das Abschlussblitzlicht: similarities and differences! 

Box: questions 

1. Describe the main characters and their roles in the story.

2. Why do you think the swagman calls Matilda his ‘darling’ (l.00)?

3. Compare the chorus with the rest of the lyrics in the song. What differences do you find?

4. In your view, what is the meaning behind the swagman’s death?

5. Why do you suppose the story of the swagman in ‘Waltzing Matilda’ is so popular among Australians?

answers 

1. As the typical pioneer, the swagman leads a solitary life, taking from the countryside whatever it may offer. He appears as a proud and self-sufficient character, defying authority in the end by preferring suicide to being arrested by the police. The squatter in the song is the owner of the animal illegally taken by the swagman. He relies on the police to get back what belongs to him or at least have the swagman arrested for his theft. The police support the landowners and are about to make the inevitable arrest. 

2. Matilda is the swag used by pioneers who were settling the Australian outback. The swag is their only travelling companion and their home at night, at the same time. Therefore, it is very dear to them.

3. In the chorus the singer addresses his ‘Matilda’ (the swag) and shares his experiences with her. It can be assumed that he is the swagman himself, because after the suicide his ghost carries on singing. The other lyrics of the song contain the story line. Apart from the contents, the main difference can be seen in style. The chorus is repetitive, whereas the rest of the lyrics tell the story at hand in a sequence.

4. The swagman in the story gets ready for his afternoon tea and at first seems lucky as well, as a sheep cross his path promising a substantial meal for him that night. As the sheep’s owner approaches the farm-hand together with the police, his only escape is the deep water nearby where he unfortunately gets drowned. In this way, the authority can, at least, not arrest him for his theft.

5. The average Australian’s attitude towards authority is one of defiance. This can be seen in the fate of the bushman, who instead of being confronted with the police and the consequences of his theft preferred to kill himself. His story has been an all-time favourite, going back to the beginnings of Australian white settlement when convicts suffered under the privations of a penal colony. Hence this distrust of  rules and authority, whoever represents them, seems to be engrained in the ‘national character’. The song represents this ‘national character’ and serves as a reminder of the early settlement which Australians are very proud of. The popularity of ‘Waltzing Matilda’ stems from two sources. One is historical, the other due to the present political process. From the convict days Australians have always been in favour of the underdogs, the independent rovers. 

Den meisten Schülern wird eine ganz andere Version von Waltzing Matilda geläufig sein, die der schottische Popsänger Rod Stewart unter Verwendung der gleichen Melodie mit einem völlig unterschiedlichen Text populär gemacht hat (diese Fassung geht zurück auf ‘Tom Traubert’s Blues’ und ist in der untenstehenden Box abgedruckt):

Refrain:

Waltzing Matilda, waltzing Matilda, you go waltzing Matilda with me.

Wasted and wounded, it ain’t what the moon did, I’ve got what I payed for now.

Sealed to my room, hey Frank, can I borrow a couple of bucks from you to go …

Refrain:

Waltzing Matilda, waltzing Matilda, you go waltzing Matilda with me.

I’m an innocent victim of a blinded ally and I’m tired of all these soldiers here

No one speaks English and everything’s broken and my strength is soaking away to go …

Refrain:

Waltzing Matilda, waltzing Matilda, you go waltzing Matilda with me.

